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Reasons for the interim decision  Motifs de la décision provisoire 
   

[1] On March 31, 2017, SODRAC requested 

the Board to establish the terms of a licence, 

which would allow CBC to reproduce works 

from SODRAC’s repertoire in the course of 

its activities, for the period of April 1, 2017 to 

March 31, 2018. SODRAC also requested that 

the interim licence issued by the Board in its 

decision dated June 27, 2016, be extended 

until the Board’s final determination of this 

matter.  

 

 [1] Le 31 mars 2017, la SODRAC 

saisissait la Commission d’une demande de 

fixer les modalités d’une licence permettant à 

la SRC, dans le cours de ses activités, de 

reproduire les œuvres comprises dans le 

répertoire de la SODRAC, pour la période 

courant du 1
er
 avril 2017 au 31 mars 2018. La 

SODRAC demandait également que la licence 

provisoire octroyée par la Commission dans 

sa décision du 27 juin 2016, soit prolongée 

jusqu’à la décision finale de la Commission 

dans ce dossier.  

   

[2] The Board’s preliminary view was that  

the interim licence should be extended as 

requested and, on April 6, 2017, asked CBC 

to comment on it. 

 

 [2] Selon l’opinion préliminaire de la  

Commission, la licence provisoire devrait être 

prolongée tel que demandé et, le 6 avril 2017, 

la Commission requérait les commentaires de 

la SRC à ce sujet. 

   

[3] In its April 11, 2017, letter to the Board, 

CBC agreed with the Board that the existing 

interim licence should be extended. 

 [3] Dans sa lettre à la Commission du 11 avril 

2017, la SRC acquiesçait à ce que la licence 

provisoire soit prolongée. 

   

[4] On consent, we grant SODRAC’s request 

that the interim licence issued by the Board in 

its decision dated June 27, 2016, be extended 

until the Board’s final determination of this 

matter. 

 [4] De consentement, nous accueillons la 

demande de la SODRAC que la licence 

provisoire octroyée par la Commission, dans 

sa décision du 27 juin 2016, soit prolongée 

jusqu’à la décision finale de la Commission 

dans ce dossier. 
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